


викоЕання cBoix грошових зобов'язань за даним Щоговором, шляхом сплати послуг iаВТоРСЬКоГо
нагляду за весь перiод булiвництва об'екта.

3.3. За домовленiстю CTopiH, Виконавець ,

авторського нагляду за перiод будiвництва, що
кiшендарних мiсяцiв починае обчислюватися
виконаЕня булiвельних робiт.

з.4. СторонИ узгодили, що оплата llослуг здiйснюсться по факту складення та надсилання
Виконавцем на адресу Замовника aKTiB приймання-передачi no.nyi. u"rор."*ого нагляду. Оплата
щомiсячнИх платежiВ з надання послуг з авторського нагляду здiЙснюеться на пiдставi .гаких aKTiB,
не пiзнiше 5 банкiвських днiв з моменту ix отримання.

4. Обов'язки CTopiH
4.I. Виконавець зобов'язаний:
4.1.1. Щотримуватися умов та положень цього Щоговору;
4.1.2. Належним чином, добросовiсно користуватися своiми правами та обов'язками;
4.|.з, Не створювати перешкоди та не перешкоджати Замьвнику у спорудженнi об'екта

будiвництва;
4.1,4. Здiйснювати авторський нагляд на об'ектi будiвництва, у порядку та у спосiб визначений

законодавством УкраiЪи, даним .Щоговором;
4.1.5. Вести вiдповiдну документацiю у процесi ведення будiвельних робiт на об'ектi

будiвництва;
4.L6. БратИ участi у прийняттi промiжних та прихованих робiт, перевiряти та пiдпиrэуватися на

iншiй виконавчiй документацii, в порядку визначеному державними Ьудiвельними норм€lми,
стандартЕlми та правилами;

4.I.7. Здiйснювати нагляд за впровадженням ним проектних рiшень, положень проектноi
документацii, вказувати та звертати уваry Генпiдрядника Еа допущенi ним порушення таlабо
вiдхилення;

4.1.8. Надавати Генпiдряднику ycHi та письмовi консультацii щодо порядку та способiв
впроваджеЕня проектних рiшень;

4.I.9. Вживати, за необхiдностi, заходи щодо кориryвання або уточнення проект]пих рiшень
вiдповiдно до вимог нормативних документiв якi набрали чинностi пiсля затвердження проектноi
документацii.

4.1 .10. Негайно повiдомлtяем Замовника про Bci обставини, якi перешкоджають таlабо можуть
перешкодИти належНому викоНаннЮ його обов'язкiв (зобов'язань) за цим,Щоговором;

4.1.1 1. Своечасно та у повному обсязi надавати Замовнику iнформацiю про виконiенi
про процес здiйснення zlвторського нагляду;

роботи,

4.1.12. Не вчиняти дii, якi можуть зашкодити Залловнику, незалежно вiд обставин
(необхiдностi) iх вчинення;

4.1.13. Виконувати таlабо забезпечувати виконання iнших обов'язкiв, окреслеllих даним
.Щоговором, законодавством УкраiЪи.

4.2. обов'язки Замовника:
4.2.1. ,Щотримуватися умов та положень цього,Щоговору;
4.2.2. На,тежним чином, добросовiсно користуватися своiМи правами та обов'язкам,и;
4.2.з. Не створювати перешкоди та не перешкоджати Виконавцю у здiйсненнi авторського

нагJIяду;
4.2.4. Створити необхiднi умови дJIя належного виконання зобов'язань Виконавцемt;
4.2.5. Забезпечувати Виконавця всiею необхiдною iнформацiею дJIя виконання ним своiх

зобов'язань за цим .Щоговором;
4.2.6. Вчасно та в повному обсязi оплачувати виконанi Виконавцем роботи;

конувати таlабо забезпечувати виконання iнших
Украiни.
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передбачену цим ,Щоговором та законодавством Украiни,
5,2, Порушенням умов Щоговору вважаеться невиконання таlабо ненi}лежне виконання умов

даного,Щоговору в цiлому таlабо 0кремих пOлOжень (пунктiв/статей/роздiлiв) цього [оговору.5.з. Сплата неустойки та/або вiдшкодування завданоТ шкоди/збиткiв не звiлlьня. u""ry
СторонУ вiд пода_пЬшогО виконаннЯ cBoix зобов'язань за цим Щоговором.

5.4. Yci спори, що прямо та/або опосередковано випливають iз цього .Щоlговору або
правовiдносин, якi стосуються цього {оговору, вирiшуються мiж Сторонами шляхом п:ереЙорiв.
Якщо вiдповiдний спiр неможливо вирiшити шляхом переговорiв, Сiорони вправi пере!ати його
вирiшення до судry.

б. Строк дii та порядок розiрвання (припинення) Щоговору
6.1. Щоговiр набувас чинностi з моменту його пiдписання Сторонами або ix уповноваженими

представниками та дiс до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов'язань (,цо моменту
завершення спорудження об'екта будiвництва та прийняття його в експлуатацiю), якщо його дiя не
буле приПинеЕа ранiше у вiдповiдностi до положень цього ,Щоговору та законодавства Украiни.

6.2. .Щiя цього Щоговору припиня€ться у наступних випадках:
6.2.1. З пiдстав визначених цим.Щоговором;
6.2.2. З пiдстав визначених законодавством Украiни.
6.3. ПрипинеНня,ЩоговОру в двостОронньому порядку здiйснюеться шJUIхом укладlэння Угоди

про розiрВання цього.Щоговору. Припинення Щоговору в односторонньому порядку здiйснюеться
шJUIхоМ направлеНня СтороНою письмового повiдомлення про розiрвання (припинення) Щоговору.
,,Щоговiр вважаеться розiрваним на десятий (10) календарний день з мЬменту 

"а.rра"п""ня 
lвiдповiднЬi

вимоги CTopoHi на адресу феестрацii7мiсцезнаходження) визначену в даному.Щоговорi, У випадку
виникнення розбiжностi мiж Сторонами на предмет припинення дii.Щоговору, будь -яка iз CTopiH
вправi звернутися iз вимогою про припинення дii,Щоговору або з вимогою про розiрвання ,Щоговору
до суду, при цьому зберiгаючи та дотримуючись принципу обов'язковостi досудового вреryлювання
такого спору.

6.4. Безпiдставне одностороннс розiрвання (припинення) .Щоговору не допуска€ться.

7. Обставининепереборно[сили
7.I. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або неповне невиконt}ння таlабо

ненzulежне виконання зобов'язань за цим ,Щоговором, якщо останн€ стсlло наслiдкопt обставин
непереборноi сили природного чи iншого характеру, якi знаходяться поза межами розумного
контроJIю CTopiH. Сторони досягли згоди, що обставинами непереборноi сили можуть вважатися,
зокрема, але не виключнО, пожежi, повенi, землетруСи (сейсмiЧЕа активнiсть тектонiчних плит),
BoeHHi дii, громадськi заворушення, ембарго, епiдемii, нацiональнi таlабо мiжнароднi санкцii,
протиправнi дii TpeTix осiб, протиправнi дii органiзованих злочинних груп та злочинних органiзацiй,
протиправнi дii органiв державноi влади та органiв мiсцевого счlмоврядування, невикон,ання своiх
МiЖнародних зобов'язань rЩержавою YKpaiHa, внесення змiн до законодавства, та iншi.

7 .2. У випадку виникнення обставин непереборноi сили, строки виконання зобов'язань CTopiH
за цим .Щоговором продовжуються на перiод (строк) iснування таких обставин непереборноi сили, а
також усунення iх наслiдкiв.

'7.3. Сторона, для якоi настання обставин непереборноi сили створюють загрозу ]Iорушення
cTpoKiB виконання зобов'язань за цим Щоговором, або зобов'язання в цiлому, зобовl'язана без
ДОДаТкоВих зволiкань повiдомити iнпry Сторону про настання (виникнення) таких обс,тавин, при
цьому надавши Bci наявнi документи, що пiдтверджують ix настання.

7.4. Порушення Стороною умов пункту 9.3. цього ,Щоговору тягне за собою втрату для такоi
СтОрони права посилатися на TaKi обставини, KpiM випадкiв наявностi iншоi домовленосr,i CTopiH, а
також випадку визнання таких обставин загальновiдомими.

7.5. Наявнiсть обставин непереборноi сили може пiдтверджуват
и, органiв мiсцевого самоврядування, мiжнародних, Mi
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8. Iншi умови
8.1. Сторони пiдтверджують, що цей Договiр вiдповiдас ix дiйсним HaMipaM i не носить

ХаРаКтеру фiктивного та удаваного правочину, уклада€ться ними у вiдповiдностi зi спlrавжньою ik
ВОлею, без буль-якого застосування фiзичного чи психiчного тиску та на вигiдних для CTopiH умовах
i не е результатом впливу тяжких обставин, договiр укJIада€ться Сторонами без застосувiання обману
чи приховування фактiв, якi мають icToTHe значення. Сторони однаково розумiють значення, умови
ДОГоВОру, Його природу i правовi наслiдки, Сторони бажають настання саме тих правовIIх наслiдкiв,
Що створюються даним договором, а також свiдчать, що договором визначенi Bci icToTHi умови, про
що свiдчать особистi пiдписи CTopiH на договорi.

8.2. Сторони пiдтверджують, що домовились i не мають жодних зауважень, доповнень або
суперечностей вiдносно умов даного договору.

8.З. Змiни до цього .Щоговору набирають чинностi з моменту нЕIлежного оформлення
Сторонами вiдповiдноi додатковоi угоди до цього Щоговору.

8.4. Пiсля пiдписання цього ,Щоговору Bci попереднi переговори щодо нього, листування,
попереднi договори, протоколи про намiри та будь-якi iншi ycHi або письмовi домовлен(lстi CTopiH з
питань, що так чи iнакше стосуються цього .Щоговору, втрачають юридичну чиннiсть, але можуть
братися до уваги при тлумаченнi умов цього Щоговору.

8.5. Сторони взяли на себе зобов'язання не розголошувати змiст та положення даноi угоди, а
також результати виконаних робiт за даним .Щоговором, як TaKi, що мiстять конфiденцiйну
iнформацiю, згiдно домовленостi CTopiH цього.Щоговору. У випадку розголошення однi€ю iз CTopiH
змiсry таJабо положень даноi угоди, iнша Сторона залишае за собою право, розiрвати :гаку угоду в
односторонньому порядку. Не с розголошенням даноТ угоди, i, вiдповiдно, ненaлежним виконанням

умов договору, щодо конфiденцiйностi, розкриття змiсту та положень цього ,Щоговор,у Стороною
iншому iз подружжя, !шенам своеi ciM'i, дiтям, iншим близьким родичам, Адвокаry чи iншому
юридичному раднику Сторони / особi, яка надас CTopoHi правову допомоry, а тако)к у випадку
наявностi обгрунтованого та законного зzlпиту органу державноi / суловоi влади, який здiйснений у
межах повноважень такого органу державноi / суловоi влади, на предмет iнформацii по данiй Угодi.
В випадку передачi органу державноi / суловоi влади iнформацii, щодо змiсту таlабiо положень
Щоговору, Сторона яка здiйснюс таке розпорядження iнформацiею, зобов'язана самостiйно
перевiрити обrрунтованiсть та законнiсть такого запиту, а також наявнiсть в органу державноi /

судовоi влади, який if запитус, вiдповiдних повноважень та, в обов'язковому порядку, повiдомити
iншу Сторону про передачу TaKoi iнформацii, а також повiдомити такий орган державноi / судовоi
влади, що iнформацiя, яка передаеться йому, визнана згiдно даноТ Угоди конфiденцiйною. Сторони
досягли додатковоi домовленостi, що розголошення змiсry та положень даного .Щогов,эру органам
архiтектурно-булiвельного контролю, з повiдомленням ix про конфiденцiйний, хаtr)актер такоi
iнформацii, не с порушенням даного пункту.Щоговору.

8.6, При змiнi iдентифiкацiйних даних, адреси, контактних телефонiв, банкiвських реквiзитiв,
паспортних даних та iнших суттевих вiдомостей Сторони зобов'язанi письмово повiдоми,ги одна одну
протягом 3 (трьох) робочих днiв з дати здiйснення (виникнення) таких змiн.

8.7. Буль-якi повiдомлення, за цим .Щоговором, повиннi бути здiйсненi у письмсlвiй формi, i
спрямованi iншiй CTopoHi поштовими вiдправленнями у виглядi рекомендованих листiв з

повiдомленням про вручення по адресам, зч}значеним у цьому ,Щоговорi, або врученi особисто, пiд
розписку.

8.8. У випадках, не передбачених цим,Щоговором, Сторони керуються чинним законодавством
УкраiЪи.

8.9. !аний !оговiр складений у трьох (3) автентичних примiрниках, украТнською ]vIовою, один
(1) примiрник дJuI Виконавця, а два (2) примiрника дJIя Замовника.
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ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «Захід Будінвест Парк» 
88018, Закарпатська область, Ужгородський район, Ужгородська міська громада, місто Ужгород, площа Хмельницького Б., 

будинок 2Б, квартира 2. Код ЄДРПОУ - 44923903. 

вих. №: б/н  

від 06.02.2023р. 

 

НАКАЗ 

 

Про призначення фахівців  

із здійснення авторського нагляду 

 

У зв’язку із здійсненням будівництва «Будівництво багатоквартирного житлового будинку з 

вбудовано-прибудованими приміщеннями громадського призначення по вул. Курортна в с. Поляна, 

Мукачівського району Закарпатської області», який знаходиться за адресою: 89313, Закарпатська 

область, Мукачівський район, Полянська територіальна громада, село Поляна, вулиця Курортна, будинок 

19а, наказую: 

 1. Створити групу авторського нагляду за будівництвом об’єкта в складі однієї особи, а саме 

фізичної особи Дрик Михайла Володимировича; 

 2. Призначити керівником групи авторського нагляду фізичну особу Дрик Михайла 

Володимировича. 

  

Підстава: 

- Договір на ведення авторського нагляду за будівництвом № 2021ПН033АН від 06.02.2023р.; 

- Наказ про утворення групи із здійснення авторського нагляду № 2021ПН033АН від 06.02.2023р. 

 
 


